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1. Grammaticality Judgement Test
2. Translation Test

3. Position

4. Agreement
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1. Interlanguage

2. Full transfer/full access

3. L2 status factor

4. Cumulative Enhancement Model
5. Attributive Adjective

6. Numerals
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1. Morphosyntactic
2. Language Acquisition

3. Language Learning
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1. Interferer

2. Typology

3. Language Proficiency Level
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1. Non-pro-drop
2. Pro-drop
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1. Cognitive

2. Sociolinguistics
3. Target Language
4. Source Language
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1. Recency of Language use
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1. Participants
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1. Oxford Quick Placement Test (QOPT)
2. Test Item

3. (SPTA)

4. Data Collection

5. Quantitive Study

6. Cross-linguistic

7. Descriptive

8. Analytical
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1. Research Tasks
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1. Test Items Distribution
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1. Performance

2. Competence
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2. Second Language Learning as a Foreign Language
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